TUC NGU': TIEN BAC VA VIEC LAM
M6t tuc ngl la mot ménh dé duoc biét dén ma dum dé khuyén nhd hodc néi vé diéu gi dé ma thuwdng
la dang.
Céc tuc ngir 14 cac nhom tir ¢b dinh vi thé ban khong thé thay ddi tir ngir ciia mét tir vieng. Vi duy, ban
c6 thé ndi "Too many cooks spoil the broth" (nhiéu nguoi quéa sé tao Ién sw réi loan khi cb géng hoan
tat mot céng viéc cung véi nhau) nhwng ban khéng thé néi rang "Too many cooks spoil the soup”.
Céc tuc ngir ciing rat ndi tiéng nén chung ta thwdng néi niva phan dau clia chung (phan con lai ching
ta b khéng néi béi vi ai cling biét phan nay). Trong vi du, Tim néi rdng "A fool and her money.." trong
khi ca cau tuc ngir 1a "A fool and his money are soon parted" cé nghia I ngudi ngu ngéc cam thay
khé ma gir dwoc tién cla ho.
Trong nhirng vi du dwéi day phan trong dau ngoét thudng dugc bd khdéng néi.
Tuc ngi¥: tién bac
Money burns a hole in your pocket.
Ban xai tién rat nhanh
All that glitters (is not gold).
Blrng danh gia cai gi d6 bang bé ngodai. N6 cé thé cé vé dang gia rat nhiéu tién nhuwng that sy né rat
ré tién.
Money talks.
Nhirng ngudi ma giau cé quyén lyc va anh hudng hon nhitng ngudi ma nghéo kho.
Don't count your chickens (before they hatch).
Ban khong nén xai tién (hoac 1én ké hoach) dwa trén cai ban nghi rang cé (ho&c xay ra) trong twong
lai.
Where there's muck (there's brass).
Ban c6 thé kiém dwoc nhiéu tién néu ban st dung nhirng hanh déng ban thiu mot chut.
Tuc ngir: Cong viéc
All work and no play (makes Jack a dull boy).
Néu ban lam viéc qua cham chi dén ndi ban khéng cé thdi gian dé thuw gian va vui choi. Ban sé tré
thanh moét ngudi nham chan néu ban chi nghi vé cong viéc.
Many hands (make light work).
Day la sy dbi l1ap v&i "Too many cooks" va cé nghia la néu ching ta lam viéc cung véi nhau chang ta
sé& hoan thanh cdng viéc nhanh chéng nhon néu chung ta lam viéc mét minh.
A bad workman (always blames his tools).
Néu ban khong thwe hién cong viéc tét bdi vi ban khdng cé cac k§ nang dé thuc hién né chir khong
phai céng cu ban st dung khéng tbt.
You can't teach an old dog (new tricks).
Khi con nguoi gia di, ho thudong khong thich thtr nhivng diéu méi hodc cach méi dé thuc hién cong
viéc.
Make hay (while the sun shines).
DPirng doi dén ngay mai thwc hién cai ban cé thé lam trong ngay hém nay b&i vi ngay mai hoan canh

c6 thé thay ddi va ban cé thé khéng thwc hién dwoc né.



